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Egils Turks

Adrese: Mārkalnes 3-34, Rīga LV – 1024

 Tālrunis: 2951999
E(pasts: egils.turks@gmail.com
Izglītība

· Master of Business Administration, SUNY at Buffalo School of Management, Buffalo, NY, USA, 1991. - 1993. Specializācija: mārketings.

· Starptautiskās ekonomikas un tiesību speciālists ar svešvalodu zināšanām, LU SAI, Rīga, 1990.-1991.

· Fizikas pasniedzējs, Latvijas Valsts Universitāte, Rīga;1974. - 1979.     
Darba pieredze

· Tulkotājs un tulks no angļu un krievu valodām, Rīga, līdz 2008. gada februārim – paralēli pamatdarbam, tagad - pamatdarbs.
 Profils ProZ.com: http://www.proz.com/profile/1008689 

Pēdējie/lielākie darbi:

· Pēc vadošās Latvijas izdevniecības Zvaigzne ABC pasūtījuma iztulkoju apjomīgu grāmatu S. R. Covey “The 8th Habit”, ko izdeva 2008. gada nogalē (S.R. Kovejs "Astotais paradums"), kā arī vēl vienu grāmatu - K. Lawson "Successful Time Management" (K. Losons "Sekmīga darba laika pārvaldība"), ko izdeva 2010.g.
· Regulāri tulkoju no angļu un krievu valodām latviešu valodā mākslas izdevniecībai "Neputns" (žurnāliem "Studija" un "Foto Kvartāls")

· Iztulkoju klīniskā pētījuma CRONOS materiālus par antiaritmiskas iedarbības zāļu testēšanu Latvijā 

· Tulkoju no krievu valodas vecākā inženiera rogasgrāmatu par automatizēto gāzes patēriņa mērīšanas sistēmu uzņēmumam "Latvijas Gāze"

· Esmu iztulkojis vairāk nekā 30 dažādus dokumentus (regulu projektus, paziņojumus, līgumu projektus, likumus, statūtus utt.) no angļu valodas latviski un no latviešu valodas angliski Eiropas Komisijas Uzņēmējdarbības un rūpniecības ģenerāldirektorātam 
· Iztulkoju putekļusūcēju Vax lietošanas rokasgrāmatas britu aģentūrai "Language Link"
· Iztulkoju Eirovīzijas dziesmu konkursa 2010 dalībnieces azerbaidžāņu dziedātājas Safuras tīmekļa vietnes tekstu latviski

· Iztulkoju MTV pret-smēķēšanas kampaņas video materiālus pēc britu aģentūras "Global Lingo" pasūtījuma
· Piecu gadu laikā īstenoju vairākus trīs ASV firmu (“Corporate Translations, Inc.”, “TransPerfect” un "Preference PRO") lielus lingvistiskos projektus Latvijā: pacientu vervēšanu visā valstī un medicīniskas aptaujas anketas lingvistisko pārbaudi
· Mutiski tulkoju augstas FIBA amatpersonas (FIBA Europe ģenerālsekretāra N. Zanolina) runu, veicu secīgo un vienlaicīgo mutisko tulkošanu tiesās

Strādāju šādās nozarēs: mārketings, finanses, bankas, vadība, bizness, medicīna, inženierzinības, tehnoloģijas, ES dokumenti, dažādi juridiski dokumenti, zinātne
· Mārketinga projektu vadītājs, SIA "Sanistal", Rīga, 2005. – 2008.
· Konsultants, Rīga, no 2004.g.
· Gatavoju projekta pieteikumus ES strukturālajiem un citiem fondiem
· Izstrādāju biznesa plānus šiem projektiem

· Kvalitātes vadītājs, Latvijas Banka, Rīga; 1999. - 2003.

· Viceprezidenta palīgs, Latvijas Banka, Rīga; 1993. - 2002.

· Zinātniskais līdzstrādnieks, LPSR ZA Fizikas institūts, Salaspils, 1979-1990.
Valodu prasme

· Tekoši runāju un rakstu latviski, angliski un krieviski
· Varu lasīt (ar vārdnīcu) vāciski, zviedriski un franciski

Datoriemaņas

· Programmatūra: Wordfast (Pro un Classic), Trados Studio 2014, Across, Logoport, Word, Excel, Powerpoint, Outlook,  FrontPage, PL/1, FORTRAN, QuickBasic, SPSS.

